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ОСВІТ НІ ПОС ЛУ ГИ В БІБ ЛІ О ТЕ ЦІ: ПРАК ТИ КА 
ВИВЧЕН НЯ АНГ ЛІЙ СЬ КОЇ МОВИ В БІБ ЛІ О ТЕЧ НИХ 
ЗАКЛА ДАХ США ТА УКРА Ї НИ

У статті висвіт лю ються роль і мож ли вості сучас них біб лі о тек у поши ренні 
нави чок воло діння анг лійсь кою мовою серед насе лення. Роз гля нуто зару біж ний 
та віт чиз ня ний дос від біб лі о теч ної роботи в напрямі по пуля ри за ції анг лійсь кої, 
наво дяться при клади сис тем них про грам та окре мих біб лі о теч них іні ці а тив.
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в біб лі о теці, освітні пос луги в біб лі о теці, мов ний бар’єр.

Сьо годні анг лійська мова, дола ючи дер жавні та наці о нальні кор дони, 
стає одним з важ ли вих інстру мен тів кому ні ка ції в між куль тур ному 
діа лозі. Пер шість анг лійсь кої в між на род них зв’яз ках під тве р джу ється 
гло баль ним індек сом впли во вості мов Global Infl uence Index, що визна-
ча ється роз ра хун ком чисель ності носіїв мови, еко но міч ного фак тора 
та демо гра фіч них тен ден цій. Від так нині анг лійська мова нале жить 
не лише своїм носіям (аме ри кан цям, анг лій цям, авст ра лій цям) – 
анг лійсь кою мовою нині вільно воло ді ють бли зько 670 млн осіб, 
а в межах «розум ної ком пе тент нос ті» – при близно 1,2–1,5 млрд осіб 
[1, с. 95].

Ба гато в чому поши рення анг лійсь кої мови пояс ню ється тех но-
ло гіч ними фак то рами (роз ви ток теле ба чення, теле ко му ні ка цій) 
та роз по всю джен ням мережі Інтер нет, де вагому час тину кон тенту 
пред став лено саме анг лійсь кою. Крім того, анг лійська займає ліди ру ючу 
пози цію в осві т ньому прос торі: у різ них кра ї нах світу анг лійська мова 
є дру гою (після дер жав ної), якою здійс ню ється навчаль ний про цес. 
Зок рема, слід звер нути увагу на тен ден цію інтер на ці о на лі за ції вищої 
освіти, яка вира жа ється у тому, що під ви щення ста тусу освіт ніх інсти-
ту цій, збіль шення при ваб ли вості та кон ку рен тосп ро мож ності на сві то вій 
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арені немож ливе без збіль шення кіль кості кур сів анг лійсь кої мови 
та від по від ної кіль кості викла да чів, які ці курси здатні викла дати. Викла-
дання анг лійсь кою мовою роз гля да ється як важ ли вий чин ник залу чення 
іно зем них сту ден тів – нас лід ком масш таб ності та по пуляр ності різ них 
освіт ніх про грам, у тому числі обмін них, є те, що уні вер си тети про по-
ну ють навчальні курси анг лійсь кою, бо біль шість при їжджих сту ден тів 
не здатні навча тися мовою при йма ю чого ВНЗ. За ста тис ти кою, якщо 
немає мож ли вості пої хати до анг ло мов ної кра їни, сту денти оби ра ють 
ту кра їну, у якій анг лійська най більш вжи вана та поши рена [2, с. 37].

У сучас ному сус піль стві знань знання та вико рис тання анг лійсь кої 
мови від кри ває дос туп гро ма дян до сві то вих еко но міч них, соці аль них, 
освіт ніх і куль тур них мож ли вос тей. Вод но час рівень воло діння 
анг лійсь кою мовою в кра їні є одним з показ ни ків її інтег ра ції в гло бальну 
еко но міку та зали ша ється гаран тією дос тупу на між на род ний ринок, 
у тому числі і ринок праці, що при во дить до коре ля ції між рів нем 
воло діння анг лійсь кою мовою і рів нем життя. Саме тому питанню під ви-
щення рівня воло діння анг лійсь кою серед гро ма дян при ді ля ють увагу 
уряди бага тьох країн. Напри клад, у Німеч чині уря дові адмі ніст ра тивні 
заходи (засну вання нових навчаль них про грам, поз на че них як між на-
родно-орі єн то ва ні) фак тично закла да ють під ва лини для більш широ кого 
вивчення та вико рис тання анг лійсь кої мови. Ця соці альна реаль ність 
щодо анг лійсь кої як пер шої іно зем ної від обра жа ється у феде раль ній 
ста тис тиці з вивчення сту ден тами іно зем них мов, від по відно до якої 
анг лійську вивчає бли зько 77 % німець кої молоді, що навча ється, тоді 
як фран цу зьку – лише 17,7 %. З Німеч чини до анг ло мов них країн їде 
втричі більше сту ден тів, ніж до інших дер жав. Іншим при кла дом може 
слу жити Швей ца рія, де еко но мічно потуж ний німець ко мов ний кан тон 
Цюріх ще в 1998 р. ввів анг лійську мову як першу іно земну в почат-
ко вій школі. Анг лійська від іг рає вагому роль у внут рі ш ньому мов ному 
середо вищі таких сві то вих ліде рів, як Япо нія та Китай [2, с. 36].

За кор дон ний дос від демон струє, що в роботі, спря мо ва ній 
на поши рення нави чок воло діння анг лійсь кою, поряд із тра ди цій ними 
освіт німи закла дами, активну участь беруть також біб лі о течні заклади. 
Адже біб лі о теки мають у сво єму роз по ря дженні ряд пере ваг, вико рис-
тання яких дає мож ли вість успішно впро ва джу вати навчальні про грами 
різ них рів нів для пот реб різ них поко лінь корис ту ва чів: по-перше, чималу 
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користь забез пе чу ють їх зручне роз та шу вання, наявна мате рі ально-
тех нічна база та кад ро вий ресурс; по-друге, мож ли вість над авання 
віль ного дос тупу до спе ці а лі зо ва них навчаль них мате рі а лів – тра ди-
цій них, аудіо або елект рон них. З огляду на це, біб лі о течні заклади 
зали ша ються важ ли вими інсти ту ці ями в сис темі без пе рерв ної освіти.

Ус пішні при клади осві т ньої роботи в біб лі о те ках демон стру ють 
анг ло мовні США. З огляду на при та манне Аме риці етнічне різ но ба р в’я, 
дер жаві дово диться при ді ляти сер йозну увагу вивченню анг лійсь кої 
задля швид кої та про дук тив ної інтег ра ції пере се лен ців 14. Остан нім часом 
широ кого роз по всю дження в біб лі о те ках шта тів набуло спе ці а лі зо ване 
мовне про грамне забез пе чення Mango, що через спе ці аль ний біб лі о-
теч ний ака унт від кри ває корис ту ва чам будь-якого віку дос туп до сучас ної 
бази різ но ма ніт них навчаль них мате рі а лів най по ши ре ні шими мовами 
світу. Серед бага тьох пере ваг цього ресурсу – без кош товні мобільні 
додатки, функ ції навчання без рук, від сте жу вання про гресу тощо.

Ад мі ніст ра тив ний пор тал Mango веде звіт ність вико рис тання 
про грами, ана ліз зво рот ного зв’язку з корис ту ва чем, управ ління колек-
цією кон тента та під три мує інші функ ції від сте жу вання вико рис-
тання ресурсу. Біб лі о теки-парт нери мов них кур сів Mango отри му-
ють, зок рема, спе ці альну мар ке тин гову під тримку та екск лю зив ний 
дос туп до рек лам них мате рі а лів, які спри я ють під ви щенню зна чу щості 
та по пуля ри за ції самої біб лі о теч ної установи.

Часто на веб-сай тах пуб ліч них біб лі о тек для всіх, хто займа ється 
вивчен ням чи вдос ко на лен ням анг лійсь кої, роз мі щено корисну інфор-
ма цію. Так, на сто рінці пуб ліч ної біб лі о теки міста Сан-Ан то ніо (San 
Antonio Public Library) у руб риці Learning Languages міс тяться кален дар 
від по від них мов них захо дів, активні поси лання на спе ці а лі зо вані елект-
ронні посіб ники та ресурси. Для учнів, у яких анг лійська є дру гою 
мовою, Чика гська пуб лічна біб лі о тека (Chicago Public Library) про по нує 
онлайн допо могу у вико нанні дома ш нього завдання з основ них пред ме-
тів. Також на сайті біб лі о теки можна знайти спе ці а лі зо вану про граму 
Little Pim для вивчення анг лійсь кої малю ками до шести років.

Отже, пере осмис лю ючи свою соці альну та про світ ницьку функ ції 
14 За статистикою, більше одного з п’яти жителів США говорять рідною 

мовою, а не англійською, та при близно 22 % потребують роз витку володіння 
англійською мовою.
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та вико рис то ву ючи інно ва цій ний під хід до пот реб сучас ного корис-
ту вача, пуб лічні біб лі о теки США успішно ево лю ці о ну ють разом 
із сус піль ст вом.

У сві то вому рей тингу воло діння анг лійсь кою мовою (EF EPI) Укра їна 
пере бу ває на 44-му місці серед 63 країн [3]. Індекс демон струє дос та-
т ньо низь кий рівень укра ї нсь ких показ ни ків і необ хід ність впро ва-
дження в нашій дер жаві від по від них захо дів для пок ра щення ситу а ції, 
що скла лася. Від по відно до Указу Пре зи дента Укра їни № 641/2015, 
2016 р. в Укра їні було ого ло шено роком анг лійсь кої мови [4].

Ус ві дом лю ючи важ ли вість орга ні за ції освіт ніх про грам з поши рення 
нави чок воло діння іно зем ною мовою, віт чиз няні біб лі о теки доволі активно 
долу чи лися до кам па нії Наці о наль ної про грами вивчення та по пуля-
ри за ції анг лійсь кої, ство ривши мож ли вості для самос тій ного навчання 
та вико рис тання різ но ма ніт них ресур сів у вивченні анг лійсь кої мови.

Слід заува жити, що на сьо годні в над анні таких пос луг укра ї нські 
кни гоз бірні вже мають пев ний дос від, ана лі зу ючи який, вияв ля ємо 
як сис темні біб лі о течні про екти, так і окремі міс цеві іні ці а тиви. Так, 
до пер ших можна від нести центри «Вікно в Аме ри ку», від криті 
за спри яння Посоль ства США, які бли зько 10 років пос піль успішно 
функ ці о ну ють на базі міс це вих біб лі о тек у 28 регі о нах Укра їни 
та над ають мож ли вості для без кош тов ного вивчення анг лійсь кої. У таких 
центрах укра їнці мають мож ли вість читати аме ри канську літе ра туру 
та вико рис то ву вати сучасне облад нання, спіл ку ва тися з носі ями мови, 
прак ти ку вати роз мовну анг лійську. Пос луги центрів по пулярні серед 
викла да чів анг лійсь кої мови, сту ден тів, біз нес ме нів, спе ці а ліс тів різ них 
галу зей. До центрів при хо дять люди всіх віко вих груп. Напри клад, 
у центрі «Вікно в Аме рику для май бут ніх ліде рів» у Наці о наль ній біб лі -
 теці Укра їни для дітей про во дять перег ляди кра щих аме ри кансь ких 
муль т філь мів, аме ри канські дип ло мати чита ють малечі вго лос книжки, 
біб лі о те карі й читачі став лять анг лійсь кою вистави [5, 7].

Прик ла дом сис тем них про грам з вивчення анг лійсь кої може слу жити 
й про ект сучас ної інте рак тив ної мето дики «English 123 в біб лі о те ці», 
який з 2013 р. спільно впро ва джу ють ком па нія Funmedia та Рада 
між на род них нау ко вих дос лі джень та обмі нів (IREX), яка адмі ніст рує 
про граму «Біб лі о міст». Курс при зна че ний для тих, хто лише почи нає 
вивчати анг лійську мову або має почат ко вий рівень. Він скла да ється 
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з чоти рьох рів нів: пер ший і дру гий при зна че ний для почат ків ців, тре тій 
і чет вер тий – для серед нього рівня. Три ва лість курсу ста но вить один рік 
за умови, що учас ник буде навча тися в біб лі о теці двічі на тиж день. Кожен 
учас ник, який закін чить курс, зможе не лише поро зу мі тися на кому ні ка-
тив ному рівні, а й навчиться думати анг лійсь кою. Це мож ливо завдяки 
тому, що в курсі міс тяться муль ти ме дійні кому ні ка тивні ситу а ції і про цес 
навчання є більш при ваб ли вим завдяки еле мен там роз ваги. Серед біб лі о-
 тек, які успішно вико рис то ву ють цей про ект, – Київська спе ці а лі зо вана 
моло діжна біб лі о тека «Молода гвар дія», Стрийська міська центральна 
біб лі о тека ім. М. Шаш ке вича, Іллі нецька центральна біб лі о тека, Волин-
ська обласна біб лі о тека для дітей, Чер ні гівська обласна біб лі о тека для 
юнацтва, Кос тян ти нівська центральна міська пуб лічна біб лі о тека, 
Шост кинська центральна міська біб лі о тека ім. Л. Толс того, Біб лі о теки 
Пав ло градсь кої та Кре мен чуць кої місь кої ЦБС та ін.

Вод но час роз ви ва ються окремі міс цеві іні ці а тиви біб лі о тек, що 
від кри ва ють у своїх при мі щен нях клуби з вивчення та вдос ко на лення 
анг лійсь кої. Так, у біб лі о теці Тер но пільсь кого дер жав ного медич ного 
уні вер си тету ім. І. Гор ба чевсь кого у 2016 р. роз по чав свою роботу клуб 
роз мов ної анг лійсь кої мови. Заняття тут про во дить волон тер Н. Мха мад, 
яка допо ма гає викла да чам і сту ден там уні вер си тету пок ра щу вати свої 
знання з іно зем ної мови. Братська районна біб лі о тека для дітей по пуля-
ри зує вивчення анг лійсь кої мови тема тич ним куточ ком We learn English, 
де роз кри ва ються ресурси фонду, впро ва джу ються інте рак тивні форми 
вивчення іно зем ної, про во дяться покази навчаль них муль т філь мів.

Та ким чином, подо лання мов ного бар’єра можна роз гля дати як один 
з напря мів діяль ності біб лі о тек. Заді явши наявні ресурси та потен-
ціал, біб лі о теки поряд із тра ди цій ними фор мами роботи – книж ко вими 
вистав ками, що роз кри ва ють фонди літе ра тури іно зем ною мовою 
та пре зен та ці ями наяв них мате рі а лів для її вивчення та викла-
дан ня, – здатні орга ні зо ву вати для своїх від ві ду ва чів ряд нових захо дів 
у напрямі по пуля ри за ції анг лійсь кої мови. Перс пек тив ною фор мою 
роботи вида ється про ве дення кіно пе рег ля дів філь мів мовою ори гі налу 
з подаль шим обго во рен ням стрічки, а також дис ку сій них тема тич них 
зустрі чей; біб лі о теч них акцій та флеш мо бів, вір ту аль них уро ків, лек цій 
та тре нін гів, де біб лі о те кар або волон тер висту пає моде ра то ром групи, 
орга ні зу ючи онлай нове спіл ку вання з носі ями анг лійсь кої.
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Важ ливо, щоби в гро маді роз уміли зна чення і знали про ресурси 
й про грами, які про по нує біб лі о тека. Для цього біб лі о те карі повинні 
спів пра цю вати з засо бами масо вої інфор ма ції, шко лами, уні вер си-
те тами, гро мадсь кими орга ні за ці ями. Пре зен та ції в навчаль них закла-
дах, тре нінги для викла да чів анг лійсь кої мови, при свя чені акту аль ним 
ресур сам щодо сучас них мето дик викла дання та вивчення мови, участь 
в освіт ніх та інфор ма цій них ярмар ках, статті в пресі, спе ці альні сто рінки 
на веб-сайті біб лі о теки, у соці аль них мере жах тощо спри я ти муть кра щій 
обіз на ності меш кан ців про мож ли вості біб лі о теки [6, с. 4].

На ве дені вище при клади гово рять про акти ві за цію біб лі о теч ної 
роботи в пошу ках шля хів під ви щення її ефек тив ності задля вирі шення 
питань ста лого сус піль ного роз витку в дер жаві. Транс фор му ю чись 
разом із сус піль ст вом, сучасні біб лі о теки зали ша ються навіть у змі не них 
соці ально-еко но міч них умо вах про від ним соці аль ним інсти ту том, 
що реа лі зо вує свою діяль ність не лише через фор му вання інфор ма-
ційно-куль тур ного середо вища, а й через свою без по се редню участь 
у навчально-прос віт ниць кій роботі.
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The article investigates the intensifi cation of the library work in searching of meth-
ods of improvement libraries eff ectiveness as social institutions that realize their activ-
ity not only through the formation of an information and cultural environment, but also 
through its direct participation in educational activities. The activity on overcoming 
the language barriers in Ukraine is considered as one of the actual directions of the 
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guage is explored on the examples of system programs and local initiatives imple-
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 На циональная  би бл иотека Укра ины имени В. И . Ве рн адского
 О бр аз ов атель ные  у слуги в библиотеке : практика  из у чения английского 
языка в  би бл ио те чных учре жд ен иях США и  Украины

В статье  и сс ле дуется  ак ти визация  библиотеч ной р а б оты в п о и сках путей 
повыше ния ее эффе ктив но сти как  с оц иаль н ого и н ст итута, реа ли з ующего свою 
д еятель н ость не только через  ф ормиров ание информ а цио нно-куль т ур ной среды, 
но и ч е рез свое  не п о средственное у ча стие в о бр аз ов ат ельно-пр о св е тительской 
 ра бо те . Работа по п реодол ению язы ко в ого барьера в  ст р ане расс м ат р ивается  как 
 одно из  актуаль ных напр а вле ний в деятельно сти с ов ре менных  б иб ли отек.

 На  пр и мерах  с ис т ем ных  программ и  ме стных и ни циатив, в н едрён ных 
в  би блиотеках С ША и Украины,  и сследу ется  опыт орган из ации обр а зов ат ельных 
меропр ия тий по популя ри зации а нглийск ого язык а , осве щаются  роль и в о змож-
ности библ иотек в повыше нии  на выков  вл ад ения а нглийским языком с р еди 
насел ения. Расс крыты особен ности функци он ир ова ния т ра ди ц ионных  с ервис ов,  
а также  и нн о вацион ных ф орм библиотечной работы, содействующих изучению 
иностранного языка  п ользов ат елями.

 Ключевые слова:  из у че ние анг л ийс кого, вла д ение а нглийским,  я зык овые 
курсы в б иблиотек е,  образов ат ель ные усл уги в биб ли отеке,  я зыковой  ба рьер.
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